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( ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the reservations
made by the Government of Niger regarding article 2, paragraphs (d) and (f), article 5, para-
graph (a), article 15, paragraph 4 and article 16, paragraph 1 (c), (e) and (g) of the Conven-
tion on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women made at the time of
its accession to the said Convention.

The Government of the Kingdom of the Netherlands is of the view that these reserva-
tions which seek to limit the obligations of the reserving State by invoking its national law,
may raise doubts as to the commitment of Niger to the object and purpose of the Conven-
tion and, moreover, contribute to undermining the basis of international treaty law.

The Government of the Kingdom of the Netherlands recalls that according to para-
graph 2 of Article 28 of the Convention, a reservation incompatible with the object and pur-
pose of the Convention shall not be permitted.

It is in the common interest of States that treaties to which they have chosen to become
party are respected, as to their object and purpose, by all parties and that States are prepared
to undertake any legislative changes necessary to comply with their obligations under the
treaties.

The Kingdom of the Netherlands therefore objects to the afore-said reservations made
by the Government of Niger to the Convention on the Elimination of All Forms of Discrim-
ination against Women. This objection shall not preclude the entry into force of the Con-
vention between the Kingdom of the Netherlands and Niger."

I. United Nations, Treaty Series, Vol. 1249, 1-20378 - Nations Unies, Recueil des Traitds, Vol.
1249,1-20378
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

Le Gouvemement du Royaume des Pays-Bas a examin6 les r6serves formul6es lors de
son adh6sion par le Niger en ce qui conceme les alin6as d) et f) de 'article 2, l'alin6a a) de
l'article 5, le paragraphe 4 de l'article 15 et le paragraphe 1 c), e) et g) de l'article 16 de la
Convention sur l'61imination de toutes les formes de discrimination A l'6gard des femmes.

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas considbre que ces r6serves par lesquelles
le Niger cherche i limiter les obligations que lui impose la Convention en invoquant son
droit national peuvent faire douter de l'engagement de cet ttat i l'6gard de l'objet et du but
de la Convention et risquent en outre de saper les fondements du droit international et con-
ventionnel.

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas rappelle que le paragraphe 2 de l'article
28 de la Convention dispose qu'aucune r6serve incompatible avec l'objet et le but de la
Convention ne sera autoris6e.

I1 est de l'intrt commun des ttats que les trait6s auxquels ils ont d6cid6 de devenir
parties soient respect6s, quant a leur objet et A leur but, par toutes les parties, et que celles-
ci soient dispos6es A proc6der A toute modification 16gislative n6cessaire pour s'acquitter
de leurs obligations au titre des trait6s.

En cons6quence, le Royaume des Pays-Bas fait objection aux r6serves susmentionn6es
faites par le Gouvemement du Niger s'agissant de la Convention sur l'61imination de toutes
les formes de discrimination A l'6gard des femmes. La pr~sente objection ne constitue pas
un obstacle A l'entr6e en vigueur de la Convention entre le Royaume des Pays-Bas et le Ni-
ger.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON THE ELIMINATION
OF ALL FORMS OF DISCRIMINATION AGAINST WOMEN

The States Parties to the present Protocol,

Noting that the Charter of the United Nations reaffirms faith in fundamental human
rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of men and
women,

Also noting that the Universal Declaration of Human Rights proclaims that all human
beings are born free and equal in dignity and rights and that everyone is entitled to all the
rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind, including distinction
based on sex,

Recalling that the International Covenants on Human Rights and other international
human rights instruments prohibit discrimination on the basis of sex,

Also recalling the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination
against Women (" the Convention"), in which the States Parties thereto condemn discrim-
ination against women in all its forms and agree to pursue by all appropriate means and
without delay a policy of eliminating discrimination against women,

Reaffurming their determination to ensure the full and equal enjoyment by women of
all human rights and fundamental freedoms and to take effective action to prevent viola-
tions of these rights and freedoms,

Have agreed as follows:

Article I

A State Party to the present Protocol ("State Party") recognizes the competence of the
Committee on the Elimination of Discrimination against Women ("the Committee") to re-
ceive and consider communications submitted in accordance with article 2.

Article 2

Communications may be submitted by or on behalf of individuals or groups of indi-
viduals, under the jurisdiction of a State Party, claiming to be victims of a violation of any
of the rights set forth in the Convention by that State Party. Where a communication is sub-
mitted on behalf of individuals or groups of individuals, this shall be with their consent un-
less the author can justify acting on their behalf without such consent.
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Article 3

Communications shall be in writing and shall not be anonymous. No communication
shall be received by the Committee if it concerns a State Party to the Convention that is not
a party to the present Protocol.

Article 4

1. The Committee shall not consider a communication unless it has ascertained that all
available domestic remedies have been exhausted unless the application of such remedies
is unreasonably prolonged or unlikely to bring effective relief.

2. The Committee shall declare a communication inadmissible where:

(a) The same matter has already been examined by the Committee or has been or is
being examined under another procedure of international investigation or settlement;

(b) It is incompatible with the provisions of the Convention;

(c) It is manifestly ill-founded or not sufficiently substantiated;

(d) It is an abuse of the right to submit a communication;

(e) The facts that are the subject of the communication occurred prior to the entry into
force of the present Protocol for the State Party concerned unless those facts continued after
that date.

Article 5

1. At any time after the receipt of a communication and before a determination on the
merits has been reached, the Committee may transmit to the State Party concerned for its
urgent consideration a request that the State Party take such interim measures as may be
necessary to avoid possible irreparable damage to the victim or victims of the alleged vio-
lation.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph I of the present arti-
cle, this does not imply a determination on admissibility or on the merits of the communi-
cation.

Article 6

1. Unless the Committee considers a communication inadmissible without reference to
the State Party concerned, and provided that the individual or individuals consent to the dis-
closure of their identity to that State Party, the Committee shall bring any communication
submitted to it under the present Protocol confidentially to the attention of the State Party
concerned.

2. Within six months, the receiving State Party shall submit to the Committee written
explanations or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that may have been
provided by that State Party.
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Article 7

1. The Committee shall consider communications received under the present Protocol
in the light of all information made available to it by or on behalf of individuals or groups
of individuals and by the State Party concerned, provided that this information is transmit-
ted to the parties concerned.

2. The Committee shall hold closed meetings when examining communications under
the present Protocol.

3. After examining a communication, the Committee shall transmit its views on the
communication, together with its recommendations, if any, to the parties concerned.

4. The State Party shall give due consideration to the views of the Committee, together
with its recommendations, if any, and shall submit to the Committee, within six months, a
written response, including information on any action taken in the light of the views and
recommendations of the Committee.

5. The Committee may invite the State Party to submit further information about any
measures the State Party has taken in response to its views or recommendations, if any, in-
cluding as deemed appropriate by the Committee, in the State Party's subsequent reports
under article 18 of the Convention.

Article 8

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or systematic viola-
tions by a State Paity of rights set forth in the Convention, the Committee shall invite that
State Party to cooperate in the examination of the information and to this end to submit ob-
servations with regard to the information concerned.

2. Taking into account any observations that may have been submitted by the State Par-
ty concerned as well as any other reliable information available to it, the Committee may
designate one or more of its members to conduct an inquiry and to report urgently to the
Committee. Where warranted and with the consent of the State Party, the inquiry may in-
clude a visit to its territory.

3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall transmit these
findings to the State Party concerned together with any comments and recommendations.

4. The State Party concerned shall, within six months of receiving the findings, com-
ments and recommendations transmitted by the Committee, submit its observations to the
Committee.

5. Such an inquiry shall be conducted confidentially and the cooperation of the State
Party shall be sought at all stages of the proceedings.

Article 9

1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its report under
article 18 of the Convention details of any measures taken in response to an inquiry con-
ducted under article 8 of the present Protocol.
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2. The Committee may, if necessary, after the end of the period of six months referred
to in article 8.4, invite the State Party concerned to inform it of the measures taken in re-
sponse to such an inquiry.

Article 10

1. Each State Party may, at the time of signature or ratification of the present Protocol
or accession thereto, declare that it does not recognize the competence of the Committee
provided for in articles 8 and 9.

2. Any State Party having made a declaration in accordance with paragraph 1 of the
present article may, at any time, withdraw this declaration by notification to the Secretary-
General.

Article 11

A State Party shall take all appropriate steps to ensure that individuals under its juris-
diction are not subjected to ill treatment or intimidation as a consequence of communicat-
ing with the Committee pursuant to the present Protocol.

Article 12

The Committee shall include in its annual report under article 21 of the Convention a
summary of its activities under the present Protocol.

Article 13

Each State Party undertakes to make widely known and to give publicity to the Con-
vention and the present Protocol and to facilitate access to information about the views and
recommendations of the Committee, in particular, on matters involving that State Party.

Article 14

The Committee shall develop its own rules of procedure to be followed when exercis-
ing the functions conferred on it by the present Protocol.

Article 15

1. The present Protocol shall be open for signature by any State that has signed, ratified
or acceded to the Convention.

2. The present Protocol shall be subject to ratification by any State that has ratified or
acceded to the Convention. Instruments of ratification shall be deposited with the Secre-
tary-General of the United Nations.

3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has ratified or ac-
ceded to the Convention.
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4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the
Secretary-General of the United Nations.

Article 16

1. The present Protocol shall enter into force three months after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of ratification or
accession.

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after its entry into
force, the present Protocol shall enter into force three months after the date of the deposit
of its own instrument of ratification or accession.

Article 17

No reservations to the present Protocol shall be permitted.

Article 18

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and file it with
the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon com-
municate any proposed amendments to the States Parties with a request that they notify her
or him whether they favour a conference of States Parties for the purpose of considering
and voting on the proposal. In the event that at least one third of the States Parties favour
such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under the auspices
of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of the States Parties present
and voting at the conference shall be submitted to the General Assembly of the United Na-
tions for approval.

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the General
Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of the States Parties
to the present Protocol in accordance with their respective constitutional processes.

3. When amendments come into force, they shall be binding on those States Parties that
have accepted them, other States Parties still being bound by the provisions of the present
Protocol and any earlier amendments that they have accepted.

Article 19

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by written notifica-
tion addressed to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take ef-
fect six months after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.

2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application of the provi-
sions of the present Protocol to any communication submitted under article 2 or any inquiry
initiated under article 8 before the effective date of denunciation.
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Article 20

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States of:

(a) Signatures, ratifications and accessions under the present Protocol;

(b) The date of entry into force of the present Protocol and of any amendment under
article 18;

(c) Any denunciation under article 19.

Article 21

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the
present Protocol to all States referred to in article 25 of the Convention.
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

PROTOCOLE FACULTATIF A LA CONVENTION SUR L'ELIMINATION DE
TOUTES LES FORMES DE DISCRIMINATION A L'EGARD DES
FEMMES

Les Etais Parties au present Protocole,

Notant que la Charte des Nations Unies r~affirme la foi dans les droits fondamentaux
de l'individu, dans la dignit6 et la valeur de la personne humaine et dans l'galit6 des droits
des hommes et des femmes,

Notant 6galement que la D~claration universelle des droits de l'homme proclame que
tous les etres humains naissent libres et 6gaux en dignit6 et en droits et que chacun peut se
pr~valoir de tous les droits et de toutes les libert6s proclam~s dans la Declaration, sans dis-
tinction aucune, notamment de sexe,

Rappelant que les Pactes internationaux relatifs aux droits de l'homme et les autres in-
struments internationaux relatifs aux droits de ihomme interdisent la discrimination fond~e
sur le sexe,

Rappelant la Convention sur l'limination de toutes les formes de discrimination A
l'gard des femmes (ala Convention>>), dans laquelle les ttats Parties condamnent la dis-
crimination i l'gard des femmes sous toutes ses formes et conviennent de poursuivre par
tous les moyens appropri6s et sans retard une politique tendant A 6liminer la discrimination
Sl'gard des femmes,

R~affirmant qu'ils sont r6solus i assurer le plein exercice par les femmes, dans des con-
ditions d'6galit6, de tous les droits fondamentaux et libert6s fondamentales et de prendre
des mesures efficaces pour pr~venir les violations de ces droits et libert~s,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Tout ttat Partie au present Protocole (olttat Partie >) reconnait la competence du Co-
mit6 pour l'6limination de la discrimination A l'6gard des femmes (ole Comit6>) en ce qui
concerne la reception et l'examen de communications soumises en application de l'article 2.

Article 2

Des communications peuvent Etre pr~sent~es par des particuliers ou groupes de parti-
culiers ou au nom de particuliers ou groupes de particuliers relevant de la juridiction d'un
ttat Partie, qui affirment 8tre victimes d'une violation par cet ttat Partie d'un des droits
6nonc~s dans la Convention. Une communication ne peut etre pr6sent~e au nom de parti-
culiers ou groupes de particuliers qu'avec leur consentement, i moins que l'auteur ne puisse
justifier qu'il agit en leur nom sans un tel consentement.
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Article 3

Les communications doivent ftre pr6sent6es par 6crit et ne peuvent tre anonymes.
Une communication concernant un Etat Partie i la Convention qui n'est pas Partie au
pr6sent Protocole est irrecevable par le Comit&.

Article 4

1. Le Comit6 n'examine aucune communication sans avoir v6rifi6 que tous les recours
intemes ont 6t6 6puis6s, i moins que la proc6dure de recours n'exc6de des d6lais raisonna-
bles ou qu'il soit improbable que le requ6rant obtienne r6paration par ce moyen.

2. Le Comit6 d6clare irrecevable toute communication:

a) Ayant trait A une question qu'il a d6jA examin6e ou qui a d6ji fait l'objet ou qui fait
l'objet d'un examen dans le cadre d'une autre proc6dure d'enqu~te ou de r~glement interna-
tional;

b) Incompatible avec les dispositions de la Convention;

c) Manifestement mal fond6e ou insuffisamment motiv6e;

d) Constituant un abus du droit de pr6senter de telles communications;

e) Portant sur des faits ant6rieurs A la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Protocole i
!'Ngard de l'ttat Partie int6resse, 'a moms que ces faits ne persistent apr6s cette date.

Article 5

1. Apr~s r6ception d'une communication, et avant de prendre une d6cision sur le fond,
le Comit6 peut A tout moment soumettre A l'urgente attention de l'Etat Partie int6ress6 une
demande tendant A ce qu'il prenne les mesures conservatoires n6cessaires pour 6viter qu'un
dommage irr6parable ne soit caus6 aux victimes de la violation pr6sum6e.

2. Le Comit6 ne pr6juge pas de sa d6cision sur la recevabilit6 ou le fond de la commu-
nication du simple fait qu'il exerce la facult6 que lui donne le paragraphe 1 du pr6sent arti-
cle.

Article 6

1. Sauf s'il ]a juge d'office irrecevable sans en r6f6rer A l'ttat Partie concem6, et A con-
dition que l'intfress6 ou les int6ress6s consentent A ce que leur identit6 soit r6v61le A l'ttat
Partie, le Comit6 porte confidentiellement a l'attention de l'Etat Partie concem6 toute com-
munication qui lui est adress6e en vertu du pr6sent Protocole.

2. L'tat Partie int6ress6 pr6sente par 6crit au Comit6, dans un d6lai de six mois, des
explications ou d6clarations apportant des pr6cisions sur 'affaire qui fait l'objet de la com-
munication, en indiquant le cas 6ch6ant les mesures correctives qu'il a prises.
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Article 7

1. En examinant les communications qu'il regoit en vertu du present Protocole, le Co-
mit& tient compte de toutes les indications qui lui sont communiqu~es par les particuliers
ou groupes de particuliers ou en leur nom et par l'Etat Partie int~ress6, 6tant entendu que
ces renseignements doivent 6tre communiques aux parties concemees.

2. Le Comit6 examine A huis clos les communications qui lui sont adress~es en vertu
du present Protocole.

3. Apr~s avoir examin6 une communication, le Comit6 transmet ses constatations A son
sujet, 6ventuellement accompagn~es de ses recommandations, aux parties concemdes.

4. L'tat Partie examine dfiment les constatations et les 6ventuelles recommandations
du Comit6, auquel il soumet dans un d~lai de six mois, une rrponse 6crite, linformant not-
amment de toute action men~e A la lumi~re de ses constatations et recommandations.

5. Le Comit peut inviter l'Etat Partie A lui soumettre de plus amples renseignements
sur les mesures qu'il a prises en r~ponse i ses constatations et 6ventuelles recommanda-
tions, y compris, si le Comit6 le juge appropri6, dans les rapports ult~rieurs que l'Etat Partie
doit lui presenter conform~ment A l'article 18 de la Convention.

Article 8

1. Si le Comit6 est inform6, par des renseignements cr~dibles, qu'un ttat Partie porte
gravement ou syst~matiquement attemte aux droits 6nonc~s dans la Convention, il invite
cet tat A s'entretenir avec lui des 6l6ments ainsi port~s A son attention et A presenter ses
observations i leur sujet.

2. Le Comit6, se fondant sur les observations 6ventuellement formulkes par l'Etat Par-
tie int~ress6, ainsi que sur tout autre renseignement credible dont il dispose, peut charger
un ou plusieurs de ses membres d'effectuer une enquete et de lui rendre compte sans tarder
des r~sultats de celle-ci. Cette enqu~te peut, lorsque cela se justifie et avec laccord de lttat
Partie, comporter des visites sur le territoire de cet Etat.

3. Apr~s avoir ftudi6 les r~sultats de l'enqu~te, le Comit6 les communique i l'ttat Par-
tie int~ress6, accompagn~s, le cas 6ch~ant, d'observations et de recommandations.

4. Apr~s avoir 6t6 inform des r~sultats de lenqu~te et des observations et recomman-
dations du Comit6, l'1ttat Partie pr~sente ses observations i celui-ci dans un drlai de six
mois.

5. L'enqu~te conserve un caractre confidentiel et la cooperation de lttat Partie sera
sollicit~e A tous les stades de la procedure.

Article 9

1. Le Comit6 peut inviter l'ttat Partie int~ress6 i inclure dans le rapport qu'il doit
presenter conform~ment A ]'article 18 de la Convention des pr~cisions sur les mesures qu'il
a prises A la suite d'une enquete effectu~e en vertu de l'article 8 du present Protocole.
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2. A l'expiration du d6lai de six mois vis6 au paragraphe 4 de l'article 8, le Comit6 peut,
s'il y a lieu, inviter 'Ittat Partie int6ress6 A l'informer des mesures qu'il a prises a la suite
d'une telle enqu~te.

Article 10

1. Tout ttat Partie peut, au moment ofi il signe ou ratifie le pr6sent Protocole ou y
adhere, d6clarer qu'il ne reconnait pas au Comit6 la comptence que conferent a celui-ci les
articles 8 et 9.

2. Tout ttat Partie qui a fait la d6claration visee au paragraphe 1 du pr6sent article peut
A tout moment retirer cette d6claration par voie de notification au Secr6taire g6n6ral.

Article 11

L'Etat Partie prend toutes les dispositions n6cessaires pour que les personnes relevant
de sajuridiction qui communiquent avec le Comit6 ne fassent pas de ce fait l'objet de mau-
vais traitements ou d'intimidation.

Article 12

Le Comit6 r6sume dans le rapport annuel qu'il 6tablit conform6ment i l'article 21 de la
Convention les activit6s qu'il a men6es au titre du pr6sent Protocole.

Article 13

Tout ttat Partie s'engage a faire largement connaitre et i diffuser la Convention ainsi
que le pr6sent Protocole, et i faciliter l'acc~s aux informations relatives aux constatations
et aux recommandations du Comit6, en particulier pour les affaires concemant cet ttat Par-
tie.

Article 14

Le Comit6 arr~te son propre r~glement int6rieur et exerce les fonctions que lui conf~re
le pr6sent Protocole conform6ment a ce r~glement.

Article 15

1. Le pr6sent Protocole est ouvert A la signature de tous les ttats qui ont sign6 la Con-
vention, l'ont ratifi6e ou y ont adhr6.

2. Le pr6sent Protocole est sujet i ratification par tout Etat qui a ratifi6 la Convention
ou y a adher6. Les instruments de ratification seront d~pos~s aupr~s du Secr~taire g~nral
de 'Organisation des Nations Unies.

3. Le pr6sent Protocole est ouvert i l'adh6sion de tout ttat qui a ratifi6 la Convention
ou y a adhr6.



Volume 2131, A-20378

4. L'adhdsion s'effectue par le ddp6t d'un instrument d'adhdsion aupr~s du Secrdtaire
gdndral de r'Organisation des Nations Unies.

Article 16

1. Le present Protocole entrera en vigueur trois mois apr~s la date de ddp6t du dixi~me
instrument de ratification ou d'adhdsion.

2. Pour chaque tat qui ratifiera le present Protocole ou y adhdrera apr~s son entree en
vigueur, le Protocole entrera en vigueur trois mois apr~s la date du ddp6t par cet Etat de son
instrument de ratification ou d'adhsion.

Article 17

Le present Protocole n'admet aucune reserve.

Article 18

1. Tout Etat Partie peut ddposer une proposition d'amendement au present Protocole
aupr~s du Secrdtaire gdndral de rOrganisation des Nations Unies. Le Secrdtaire gdndral
communiquera la proposition aux ttats Parties en leur demandant de lui faire savoir s'ils
sont favorables i la convocation d'une conference des tats Parties aux fins d'examen et de
mise aux voix de la proposition. Si un tiers au moins des ttats Parties se ddclare favorable

une telle conference, le Secrdtaire gdndral la convoque sous les auspices de l'Organisation
des Nations Unies. Tout amendement adopt6 par la majorit6 des ttats Parties presents et
votants i la conference est prdsent6 A l'Assemblke gdndrale des Nations Unies pour appro-
bation.

2. Les amendements entreront en vigueur lorsqu'ils auront dt6 approuvds par rAssem-
ble gdndrale des Nations Unies et acceptds par les deux tiers des Etats Parties au present
Protocole, conformdment aux procedures prdvues par leur constitution respective.

3. Lorsque les amendements entreront en vigueur, ils auront force obligatoire pour les
ttats Parties qui les auront acceptds, les autres ltats Parties restant lids par les dispositions
du present Protocole et par tout autre amendement qu'ils auront accept6 antdrieurement.

Article 19

1. Tout tat Partie peut ddnoncer le present Protocole i tout moment en adressant une
notification 6crite au Secrdtaire gdndral de 'Organisation des Nations Unies. La ddnoncia-
tion prend effet six mois apr~s la date de reception de la notification par le Secrdtaire
gdndral.

2. Les dispositions du present Protocole continuent de s'appliquer i toute communica-
tion prdsentde conformdment i l'article 2 ou toute enqu~te entamde conformdment A rarticle
8 avant la date ofi la ddnonciation prend effet.
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Article 20

Le Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies informe tous les Etats:

a) Des signatures, ratifications et adhesions;

b) De la date d'entr~e en vigueur du present Protocole et de tout amendement adopt6
au titre de rarticle 18;

c) De toute d6nonciation au titre de l'article 19.

Article 21

1. Le pr6sent Protocole, dont les textes en anglais, arabe, chinois, espagnol, frangais et
russe font 6galement foi, est vers6 aux archives de rOrganisation des Nations Unies.

2. Le Secr~taire g6n6ral de r'Organisation des Nations Unies transmet une copie certi-
fi6e conforme du pr6sent Protocole A tous les ttats vis6s i Particle 25 de la Convention.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

OAKYJlbTATHBHbUI IIPOTOKOJI
K KOHBEHIAHH 0 JIHKBHI AI HH BCEX 4OPM AHCKPHMHHAIIHH

B OTHOIUEHHH BKEHIILHH

UoCvnaDcroa - wacrHmm nacToamero fIDOTOKOno

THIMA fro YCTan Opram3aWM Ore6mmrembx HanA1 BHOBb YrBepAHa
Bepy B ocnoBHbie npasa nemoamea, a AocTOHHcTBO H IteHHOcTh RenoBeneCKOR

U-VIaoCrh H s pasuonpaame myxqmH H xeHIHi,

v'iwmia TaKxe, rro Bceo6uaa Aexnapaxum npaB menolBexa npoBo3raCHJaa,
'ITo sCe moJH pozKJaio1c' cBo6oAHMm a paHIbM B cBoem AocTorHcTBe R
npasax H 'rTo Ka IgbJH ieJnooex JOJIxCH o621aaT BceMm npaaaMH m sCCMH
CBO6OaMH, nPOBo3riiameHuhmm elAnapauHCH, 603 nxoro 6bi To Ha 6buxo
pa3 iniHa, B TOM liHCJIe pawnI'HH B o'raoiuenaH nonia,

c Ha MecXyapoMbiC namI 0 nipaaax 'enoBeKa H ApyrHe
MeWKJyHapOAHo-npaBOubie AOKyMeRm1 no npasam "lenoBexa, Koropme 3anpemaOT
AIIcpHMHHaUmio no npH3Haky noia,

cci~iIraxC], TamIe Ha KoHaemm io o JiHKBHAUaH Cex 4Opm AHCKpHMHHauLHn
B oTHomeHHH )xeHUmH ('KoHseH4Hao"), B KoTopof ce rocyapcTBa-yaCTHHKH
OCyX~aiOT A, HCKPHMHHWIWZO B OTHOmeaHH xKeHiHH BO Bcex ee 4dopMax H
cornamaioTcs 6e3OTJlaraTejibHo BCeMH COOTBCTBYIOUIHMH CIHOC06aMM nPOBOAWTh
nOJIHTHXY nHKBH aUtH AHCKpHMHHaUBM B OTHOLICHHH )KeHUItHH,

rIofrrseDKJam cBoIo peuutmMocT o6ecneqHT DOjiHOe H paBHoe
npeAocTaBAeHHe )xeH.HHaM Bcex ripaB qeloBeKa H OCHOBHbIX CBo6oA H
npHHHMaTb 344IeTHBHbc Mepw 11o npeoTBpaLeHHIO HapyiueHHA 3THX npaB H
C0060R,

corzJacHtHcb 0 HiHCKgJ iilOneM:

rocy apcTBo - y'acTHHK Hacr0JUero llporoiona (Trocy;apcTBo-Y'acVMK")
IPH3HaCT KOMIICTeHIIHIO KomrreTa no AHI{KABa H AHCKpHMHHal4H 8
OTHOmuCHHu )KeHLgHH ("KomwreTa") npHHHMaTh H paccMaTPHBaTh coo6genHi,
npecTaBJuAeMble B COOTBeTCThHHO O CTaTbCfi 2.
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Coo6uemui Moryr nanpaajmcz noDnauaiomuxmHM noA IopHcnAimo
Focyjgapcrsa-yqacrnmm lnummmm rpynnamH IT J nH OT X HMeH, xoTophie
y-rapai , 'rro OlN zai.EOCE xpCaMHU HaPYmfeHHJI TM rocyuapcirBoM-

yqaCTHHKOM moro-H6o H3 npaB, 3noxceHmax B KOHBe NHI . ECJH coo6u IeHme
HallpBJSCT OT NMCHM OTlCJIHhZX nm WIM rpynn rHn4, sTo AeaeTcsl c HX
cornIacHl, 38 HCKJIO'CHHeM TeX cJIyqaeBs, KOrFa aBTop MOIeT O6oCHOBaTh CBOH
AeficrBaH 07 HX HMeHH 6e3 TnKoro corinacHn.

Crmgn 3

Coo61eHIui no, aioTcz B IIHCbMeRHOM B Bitje H NC AOJEITHm 6 zT
allo~nMNMM. KomrreT He upNHEMmaT coo6uteCe, ecur OHO KaeCTcm
FocyAapcra - yacrmnma KOHBeiHUH, KOTOpOe He xwBJIrCTe y'aCTHHKOM
Hacrosugero IlpoToxona.

1. KomTeT He PaCCMaTPHDaT Coo6IUAHme, nOKa OH He ygOCTOBepHcA B TOM,
wo Bce ,ocryumme BHYTPCHHHe CpeACTBa npaBOBOfl 3atuimN 6b1,u Hc'iepnlKHMb,

3a HCKIIOxIeHfCM cJny'aeB, xorAR IIPHMCHeHHe TaKHX CpeACTB 3al.gHI.
HeonpaBsaHHO 3aT~rHBaercJI HJIm BpA im npHaeceT HCKombIi pc3yJITaT.

2. KoMTeT os.uieT coo6mueHe HenpHeMJneMhM, ecim:

a) TOT xc BOnPOC yXe 6bln PaCCMOTPeH KOMTeTOM Him paccMaTPHBaJIC
HNH PaCCMaTPHBaeTCR B COOTB'rCTBN c ,Apyroh upoIxenypof MexcjuyHapoAoro
pa36NpaenTberja Nil yperyjiHpOBamHH;

b) OHO HeCOBMCCTHMO C IIOJIO)KCHHMH KOHBeHImH;

C) OHO RBHO 6eCnCOBCHHO HANi HeAoCTaTomHO 06OCHOBaHHo;

d) oHo npeAcTaBsixeT co6oi 3noyroTpe6neHe npaSBOM Ha HaripaBJeHHe
TaKOrO coo6x1eHHA;

e) 41mam1, JIiJeR1OI1, ecr mePMTOM CO6ut~eHH, Nmeim MeCTo A0 Toro,
XaK HacTOSlgNH IIpo'roKon ECTynhin B CIy AAR COOTBeTCTByIOIImerO rocyAapcTBa-

y'aCTHHKa, ecin TOIh6KO 9TH 4axTbi He HmifmC MeCTO H nocne ynoMxmyrOfi AaT ji.
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CZI~hL5

1. B jI1o6of MOMH'T nocne nony,.efH coo6mucHm H ,o npUrrH peLueHH no
ero cyTH KOMHTCT MOXCT HanpaaiHTm cOOTrcTByiOutCMy rocyAapcTBy-yqacTmmy
AlA 6e3oTnxaraTcibHoro paccMoTpeHH npoc by o TOM, vro6u gro rocyapc-ro-
"aCTHHK JIpHImO TaOHe BpCMCHHeM Mephi, KaKHe MoyTr OKa3aThcE
Heo o~HMdmH BO H36e2xCa fpN'IHHeHM[ Bo3MoxcHorO HenonpaBHMoro yx~ep6a
XePTBC HJIH XepTBaM npeXnOalaraeMoro HapyuleHuB.

2. EcJnH KOMHTCT ocyu~ecrmnseT csoe AIICKPCIOHHOC npaso s COO'DTC-rBTDH C
riyHKToM I HaCTOI1,eCR CraTIE, STO HC oMHaqae'r, 'O OH pHIE peumcHHe B

OTHOIicHHH npHCMJIeMOCTH uaN no cyTH cOo6teHiw.

1. 3a HCKnMIIOeHHeM TeX clyqacB, Korea KOMHTcT cqaeT coo6 seHHe
HernpHmemJeM M 6e3 ynommamiA coo eTcrByiou ero ro'yapcTa-yacTHmna, H
npH yCJIOBHH, 'TO J1HIO HflU flHIa coraCHmI paCXpT CBOC HMA. HAH HMeHa aTOMy

rocy;apcTpy-ymacTHmy, KomxarT B KOH4iteHqHUa.bHoM nopjice AoDo4T nio6oe
coo6ateHHe, HanpasneHHoe emy cornacao HacToRojieMy lpOTOKOJzy, AO cnejeHHA
COOTB'CTBytomerO rocyapcrTa-yqacmx& .

2. lIonymHBluee ysetomaeme rocy~apcrBO-yq8aCriK npeAcTaBnueT B TeeHHe
mecTH MeciieB KoMHTeTy nCbMeHIHle O6-bJCHCHU uzm 3aIBflenH,
pa3-bxcHxiOIIiHe 3TOT BOrTPOC H JIIO6bC MCpp, CcCA TaKOBbie MMeJIH MeCTO,
KOTOpbie MOrAH' 61brr npiHsTbi TeM I'ocyapcTBoM-yqaCTHMKOM.

CTa~mR 7

1. KoniTeT paccMaTpxBaeT nOJy'IeHHMC B cooTBvTCTBHH C HacTOUimHM

l-pOTOKOnOM coo6uteHMJ C y'IeTOM BceA HHItopMaIuH, npecTanneHHoA eMy
OTACejbHbIMH flHI.aMH HAM1 rpynrinaMH jiHMl HJIH OT MX HMCHH H COOTDeTCTBYIOWL.HM
rocyapTBM-yacTHKOM, eCJIH TaaJca HH4bopMaiU.H npenpoBOxcI¢Ha
coOTBeTCTByIOIMHM CTOpOHaM.

2. 11pH paccMOTpeHH coo6uelmil, npCAYCMaTpHBaeMIX HacroBiWHM

fIpoTOKOxOM, KoM4Twer 1pOBOHT 3axphrrbie 3aceaHHs.

3. rlocne H3y'IeHuA coo6uxeHHm KOMHTeT npenposow~aeT CEOH MHeHA s

OTHOUCIIHH coo6UteHHn BMeCTC Co CBOHmH peKoMeHaiHAMH, eCJIH TaKoLIe
HMeIOTCHI, COOTBeTCTBYIOI UHM cTopoHaM.
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4. rocyJApcmo-yqacrHHK Hap.eJiCnxmM o6pa30M pacCMaTpHBaeT MHeHHA
Komrra BMeCre c ero peKoMeCHgaMWIm, CCJIH TaKOBbie HMeKTlC, H
npejcTamAieTr KoMxTeiTy B TCeqHHe xueCTH MeCIMeB HHCbMeHHHA OTBer, B TOM

cne H mbopMamo o mo6bix Mepax, upmsrix c yqCTOM MHCHKfk H
peKMeHtaw KomrrTera.

5. KoimrTr mozeT npenoxam rocyJapcTsy-yqacTr4xy npe~ocTaMTL
AonOnHHTeJ~bHy1O HH4 OpMatxHiO a rno6fx Mepax, r piiTHiX rOcy~apCTBOM-
yIaCTMHKOM B OTBCT Ha ero bmHemHx RjIr peKOMeHJUaI]HH, eCJIH TaOBIe HmieIOTcx,

B TOM qHcJIe, ecim KOmxreT coq'reT To y'MeCTHwIm, B fOlcJieAYIOMx ,OKAl, ax
rocy apCTBa-yacrHHXa, npecrawmemwx B coo"reTCTSHH Ca craTeA 18
KoHnemLM.

1. Ecav KomHirT owy'qaeT AocTosepfyo HHu4Opmaum, CBH ,fJCeJCTByIOI y
o cepbe3Hb1X HRH CHCTeMaTHecKHx HapyUIeHHSx rocyJapcrBoM-yacHHKOM npaB,
HwioeHnLa B KOHBeCHUM, Kobarr npeAnaraeT gTOMy rocygapCTy-yqacTHHKy
CoTpyHHlaTb B H3yCHKH HH4bOpMa(HH H B sTOR CBAI3H Upec'cTa8sm' 3aMeqaHHN s
a'HOIeHMH coa"TeTCTsyoiAUeft llcbopMaugm.

2. C yqeTOm ina6Wx 3aMeqaHfgf, KOTOphle Moryr 6biv npecTaaJeHbi
3aHHTepecoBaHHhIM rocy~apcTBoM-yamCThHKOM, a Tam~e ullO OH pyrOR

AOCTOBepHOfi HH(tOpMaimm, HMeOitef ic y Hero, KOMHTeT MOxceT Ha3Haui)Th
OAHar0O BH HecxomwHx CBOHX mijeHOB Ans npoBe~eHmA paCCeAOBalHs H
cpo'Horo npecraBneHH JAoKaaAa KoMicreTy. B Tex czyqaix, xor]a STO
onpaBoaHHo, H c corJBcHx rOcyapcrBa-qaCTHHKa paccneAOnaHe MOxceT
BxJuIoqaTib n0CeiueHHe era TePPHTOPHH.

3. flocue H3Y~eHJ1 pe3ynjbTaToB TaKoro paCCJ1eAOBaHHR KOMi4TeT
npenposoxi~aeT 3TH pe3yJbTaTbl COOTBeTCTByIOIIeMy r0CyapCTBy-yaCTHmKy
BMeCTe C nI6hblMH 3aMeliaHHRMH H peKOmeHaIHiMH.

4. B Te'IeHHe UwecTH mCec11mB C MOMeRTa IIOJnyqeHHE pe3ylbTaTOB, 3aMeaHHHi H
peKOMeHatwfi, npenpooKxceHiblx KOMHTeTOM, cOOTBeTcTayaioee rocygapcTBo-
yIaCTHMK npe CTaBnxeT eMy CBOH 3aMeqaHmH.

5. Taxoe paccnueoBaRne nposo~wrcz KOHdbHjemwanbuo, H Ha BCeX X3anax
a'rof pa6o npuHfmaioTcz Mepib no o6ecneqemnmo cOTpy.HH'ecrBa co CTOpOHL1
gToro rocy~apcTra-yqacTHHKa.
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C'rajrl 9

1. KommTC MOBCCT upefOm coo'meTporuyIeMy rocy, apcTBy-yqacmliKy
BaqwIo'irb CDoft AoKo1&Fna,, upe.cTamAembmi B cooTBerCDHH co craTSbe 18
KOHBeHwum, nojipoo6yw vH4)OpMaqImO 0 JiUmfX mepax, npKKRTX B cBx3a c
pacce oaaHue, nposetimum B cOO me iBH Co cTaTefi 8 HacTomaero
IlpoToxona.

2. rlpH Heo6xojHnmocnH, nocne 3aBBptueHHA mnecrHMecR'Horo nCpHo~a, o
KOTOPOM HJUeT pe'm B craTe 8.4, KOrMTeT MONOT npeAtnoXiT16
COOTeTcrByIoaueMy rocylapcrsy-ytiacrmxy HB(opMmpoBaTb ero o mepax,
HpHRATBlX B CB313H C TaKHM paCCleAODanmeM.

CTaThsK 10

I. Jlio6oe rocyapcTBo-y'IaCTHHK M0xeT Bo BpCMA no~IHcam mm
paTH4)HXatHH Hacromugero llpOToKona H npHCOeAHHeHHR1 K HeMy 3a$BHTb 0 TOM,
1rTO OHO He npK3HaeT KOMeTCHAHIO KomwreTa, npexycMoTpeHHylO B CTaTbhX 8
H 9.

2. Jio6oe IocyJapcTBo-yqaCTHm, c~enaBmee 3aBneHHe 8 COOTBCTCTBHH C
flyHKTOM I HacTomeIfI CTTho, MoxeT B mno6oe BpeM OTKa3aTbCR OT gTOrO
3agBneHH$1 nyTeM yBenoMJeHHz reHepaJILHoro ceKpeTapB.

eraTbx I I

rocyapcTBo-yaCTHHK IpHHHMaeT BCe HaJtqeKaUxHe Mephi Ar oOecnemeHmu
TOFO, 'IT061 11Hga, Haxo~anluecH noA era IOpHCAnKgDelt, He noBepranHCb
nfOXOMy O6pameHHIO HJIH 3aylHBaHH!O BCfIe ICTBHe HanpaBJIeHHi B KOMHT T
cOo61gRertR B COOTBeTCTBHH C HaCTOfjuxHM npOTOKOnOM.

CT8T]R 12

KOMfreT BKJaOaeT B CBOII exerOJubfi OKuaA, npejycmaTpHBaemu
CTaTbeff 21 KOHBeH HtH, KpaTKHfI oTqeT 0 cBoef' AemTeJmhHOCTH B CooTBeTCTBHH c
Hacrosmum npo'roKonoM.
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Kawcoe rocy~apcTo-yqacim o63yeTcE umpoKo pacnpocTpaHm m
npe~aBam rjiacHOCTH KoHstpwno H HRCTO-RUA~ IIpOTOKOA H coAcOIcTBoBaTh
nony eHwo AOCTYna K uH4)opMau/H 0 MHIEI H pCx0MegAagiw1X KoMHTcTa B
qacTHocrH no BonpocaM, 3aTparRBaioirHM Aamoe rocyapcTBo-yqaCTHHK.

Q~ami 14

KoMrHreT pa3pa6amiaaer CBOH co6cTe e npaBHia npoxexpbi, IKoTopie
AoJI m co6ni0ouamcq npH BbmoJ!HeHNH 4jyHMUU1, Bo3naraeMmx Ha Hero
HacToawx rlpoT0xoniOm.

C~aThs 15

1. Hacrommufft rHpoTOKOji oTxphT AAA nownucaim Jlo6bIM rocy~apcTBoM,
no ;mjcamnm KoHaeH IO, paTH4)HnWpoBaBuMM ee RS npHCORH9SMiHKMCN K

MRx.

2. HacToAmk IlpoToKon.noAjexHT paTH4)mHcnH nio6uM rocy~apcrnoM,
paTHcDxHHpobaBwuM KoHsemo RAE npHCOe.HHHBUIHMCR K Hef.
PaTHcbHKamiOnname rpamoThi nepe~azoTcA Ha xpaHeHHe FesepanbHomy ceKpcrapio
Opram3aWWH OftejnieHnm Haim#.

3. Hacroznwii fpoToKoAn OTKpLIT Au rrpHCOeAHHeHHA mo6oro rocyiapcmsa,
paTH4Hu.HpOBaBiuero KOHBeHimiO wHi npmcocAHHHainerocx K Hen.

4. Ipcoe AHHe ocymIecramIeTci AJenOHHpOBaHHCM OKyMeHTa 0

npHCOeARHeHHH y reHepaE.Horo ceKpeTapa OpraHHaun OftCAHHemmbix HarmR.

1. HacomuwLui ipOTOKOJI BcTynaeT B cHjiy qepe3 TpH MecR1ta co .Hs
AenoHHpoaaHH y reHepanhHoro ceKpeTapa OpraHH3awH O6eAHieHHhbx HaawA
.AecsrroR paTH4HiKauPIOHHoi rpamoTx HaH Aecirroro JAOKYMeHTa o nPHceAHHeHH.

2. Am KaCJcoro rocylapCTBa, KOTOPOC paTHK4HwiwpyeT HacToRUHH IpOTOKOfl
HRH npHCOeIIHHCrAc X HeMy nacle ero BvcrynIeHHA B cHny, HacroxiA llpoToo.i
BcTyilae-r B cnay xiepe3 TpH Mecta co AHn enOHHpOBaHKi ero co6CTBeHHOf

paTH3HXaIHOHHOIt rpamoTom HJ/M AoKyeHira o npHcoe~HeHHH.



Volume 2131, A-20378

Cram 17

OrOBOpKM x BacTosnneMy IlpoToroAy He AonycKawrcE.

C~amhs 18

1. J11o6oe rocy~apcTro-Yqacnwx MoweT OpenAuaramb nonpaoxu x Hacrowlemy
1pO-roKojy m npecTa3aIrn Hx reHepanHoy cexpTapio Opram3 m
O61-CAMHeimi~x Hanmfi. rtHepa bma cetperapb npenpoaowuaei saTtM 31106me
npenoxeimme nonpaHMB FocyAapcreaM-yqacrmcam c ipoch6oft coo6 yma eA

AH eMYT. BLICKa3lalOTCA JM OHMI Sa CO3MB KOR4pepeHMM rocyAapcTi-y,(amrKO
C tgenaio paccMopeHTPC roro InpeAOACeHS H npone~em no HeMy rojzocoBa=HE.
ECH 3a Co3alB Taofi KOH4)eptHuJgH BhcgaxeTcs He MeHee oAfoA TPCTM
rocy.apTf-ymamrHmxoB, reHepa, mhrI cCKpeTapb Co iaaeT M7y xon4,epemmio
flOg SrHgoi OpraHm3amA O6"eKHeMMmX HaLm. JIo6ax nonpaBga, npmmTa
6oJIbTUMHCTBoM rocy~apcT-yqaCmTHoB, npMcmymnJmX x yacryioumX s
ro0noCOBmHHM as aroA KoH4bepemlnm, npe~cramerCv reepaubo* Accam6nee
OpraH MaBI. 06-e~unue ax HaUMi Ma yraepxA eHae.

2. Horpaixf Bcrynalior B cHafy [Toce Mx yrsepxAeHHZ reHepa aHofi
Accam6neefi OpraHH3aulH OMaegmee xx HaMu H npmairH 6onnmmcmom s
Ane Tpe-m rocytapcrB - yiac-MMxoB HacroxmSero Iporoxona B coorm'1mvm c Mx
IOHCTmTygqommH npoi~egpaMm.

3. Korea nonpaum Bcrynawor B cany, owa canomamca o6ataecnawm AA Tex
rocygapcr-y-acTMMKOs, XOTOpaie MX npHHJmI, a AI Apyr~x rocyapcm-
yqaCTHHKOB OCTaiOTCI O6sI3aTeJnLHMNm rflnolioxeHmN BacTosiUero flpoToxona m
JO6ble npegwecTyiouwe norpaxHM, KOTOpe HMm upIHI.

CTaTihR 19

1. Jho6oe FocygapcTBo-yaCTHHK moiKeT B i o6oC Bpems AeHoHcHpoBaT
HacTORU.mf IlporToKosi ny'reM nHCiMeHHOrO yBcJ1OMneimHi Ha mUm reepa.nnoro
ceKpeTapa OpraHHwawi1 O61cAHHeHbzx Hagmf. AcHOHCaiHw BcTynaCT B CHAY'
mepe3 LUecTb MeCUeB co AHK noJny'teHmA roro yBeAOMAeHNM rHCpaJub KJM
ceKpeTapeM.

2. AeHomcaq He HaHOCHT yuLepda gbekweheMy npnMeHHEI no oeHHM
HacToAuxero fipoToKona B OTHOuicHHm mo6oro COO6UJeHMA, npecTanemHoro B
COOTrBTcTBMI Co cTaTeul 2, MAn nio6oMy paccaegoanio, Ha'aToy a
COOTBeTCTBHH Co cTaTbefi 8, go AaTi B'CTyIDCHHs AeHOHCaiHM B CanIy.



Volume 2131, A-20378

C'r&Tff 20

reHepanahsft ceKpelapb Opralml OftseWCHme x Hang coo6uwacr
sceM rOcyARpcTuaM:

a) o nO ITHCaBHmIx, paTa4HKaIlww B nlPCOeMHBeHHIX cornacHo
HaC'rOiReMy IP'rpoKonjry,

b) o j~at Dcrynnemis B cany HacTomaiero lpOTKona H jmo6iix nonpaBox
corilacHo crahTh 18;

c) 0 Ao6oA ACHOHcaxHa corjiacao cTraTe 19.

CraTh 21

1. Hacroasuv HlpoToxoa, TeKcTu KOroporo Ha aHrHilCKOM, apa6cKOM,
HCHaHCKOM, xmTa CKOM, pyCCKOM H 4)paHIy3cKoM S3Kam RB.iIOTCA paDHo
ay-rerTHMMui, cjaeTcRi Ha xpaneHae s apXHI OpralHa3aui 06iaaAacHnix
Hagwa.

2. reHepaJlHMA cexpeTapL OpranH3aWH 06uAaeHmmx HawAa
npenpBOXJeT 3aaepexnmie KoIm Harouiero IpoToKona BceM rocyapcThaM,
yxaIaMHHiM B craTe 25 KOHBCHIXHH.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Protocolo Facltativo do 2a Convenci6n sobre la eliminaci6n do todas
lam forum do disariminaci6n contra La aujer

Los Estados Partes en el presence Protocolo,

Observando qu ean la Carla de las Naciones Unidas se reafirma la fe
en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y el valor de la
persona hunana y en la igualdad de derechos de hombres y mujeres,

Se fslando que en la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos se
proclama qua todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y
derechos y quo toda persona tiene todos los derechos y libertades en ella
proclamados sin distincidn alguna, inclusive las basadas en el sexo,

Recordando quo los Pactos internacionales de derechos humanos y otros
instrumentos internacionales de derechos humanos prohlben la
discriminaci6n por motivos de sexo,

Recordsndo asimismo la Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las
formas de discriminaci6n contra Ia muier ("Is Convencidn"), en Ia que los
Estados Partes en ella condenan la discriminaci6n contra la mujer en todas
sue formas y convienen en seguir, per todos los medios apropiados y sin
dilaciones, una politics encaminada a eliminar la discriminaci6n contra la
mujer,

Reafirmando su decisi6n de asegurar a la mujer el disfrute pleno y en
condiciones de igualdad de Codes los derechos humanos y todas las
libertades fundamentales y de adoptar medidas eficaces pare evitar las
violaciones de esos derechos y sees libertades,

Acuerdan lo slguiente:

Artfculo I

Todo Eatado Parte en el presente Protocolo ("Estado Parte) reconoce
la competencia del Comit6 para la Eliminaci6n de la Discriminaci6n contra
la Mujer ("el Comit ') para recibir y considerar las comunicaciones
presentadas de conformidad con el articulo 2.

Artfculo 2

Las comunicaciones podr~n ser presentadas por personas o grupos de
personas que se hallen bajo la jurisdicci6n del Estado Parte y que aleguen
ser victimas de una violaci6n por ese Estado Parte de cualquiera de los
derechos enunciados en la Convenci6n, o en nombre de eas personas o
grupos de personas. Cuando se presente una comunicaci6n en nombre de
personas o grupos de personas, se requerird su consentimiento, a menos que

el autor pueda justificar el actuar en su nombre sin tal consentimiento.
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Artfculo 3

Las comunicaciones se presentardn por escrito y no podrhn ser
an6nimas. El Comit6 no recibirA comunicaci6n alguna que concierna a un
Estado Parte en la Convenci6n que no sea parte en el presents Protocolo.

Artfculo 4

1. El Comit6 no examinarg una comunicaci6n a menos que se haya
cerciorado de que se han agotado todos los recursos de la jurisdicci6n
interns, salvo que la tramitaci6n de esos recursos se prolongue
injustificadamente o no sea probable que brinde por resultado un remedio
efectivo.

2. El Comit6 declararA inadmisible toda comunicaci6n que:

a) Se refiera a una cuesti6n que ya ha sido examinada por el Comit6
o ya ha sido o est6 siendo examinada con arreglo a otro procedimiento de
examen o arreglo internacionales;

b) Sea incompatible con las disposiciones de la Convenci6n;

c) Sea manifiestamente infundada o est6 insuficientemente
sustanciada;

d) Constituya un abuso del derecho a presentar una comunicaci6n;

e) Los hechos objeto de la comunicaci6n hayan sucedido antes de la
fecha de entrada an vigor del presente Protocolo para el Estado Parts
interesado, salvo que esos hechos continden produci~ndose despu6s de esa
fecha.

A.rtlculo 5

1. Tras haber recibido una comunicaci6n y antes de llegar a una
conclusi6n sobre sus fundamentos, en cualquier momento el Comitd podrd
dirigir al Estado Parts interesado, a los fines de su examen urgente, una
solicitud para que adopts las medidas provisionales necesarias para evitar
posibles daftos irreparables a la victima o las victimas de la supuesta
violaci6n.

2. Cuando el Comit6 ejerce sus facultades discrecionales en virtud del
p~rrafo 1 del presents articulo, elo no implica juicio alguno sobre la
admisibilidad o sobre el fondo de la comunicaci6n.

Artlculo 6

1. A menos que el Comit6 considere que una comunicaci6n es inadmisible
sin remisi6n al Estado Parts interesado, y siempre que la persona o
personas interesadas consientan en que se revele su identidad a dicho
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Estado Parte, el Comitd pondrA en conocimiento del Estado Parte. de forma
confidencial, toda comunicaci6n qua reciba con arreglo al presents
Protocolo.

2. En un plazo de seis meses, ese Estado Parts presentar& al Comit6 por
escrito explicaciones a declaraciones an las qua se aclare la cuesti6n y
se indiquen las medidas correctivas que hubiere adoptado el Estado Parte,
de haberlas.

Artfculo 7

2. 31 Comit6 examinarA las comunicaciones quo reciba en virtud del
presents Protocolo a la luz de toda I& informaci6n puesta a su disposici6n
par personas a grupos de personas, o en su nombre, y por al Estado Parts
interesado. siempre qua esa informacifn sea transmitida a las partes
intersadas.

2. 91 Comiti examinarA an sesiones privadas las comunicaciones qua
reciba en virtud del presents Protocolo.

3. Tras examinar una comunicacifn° el Comit6 har liegar sus opilniones
sobre Ia comunicaci6n, conjuntamente con sus recomendaciones, si las
hubiere, a las partes interesadas.

4. El Estado Parts datA 1a debids consideracidn a las opiniones del
Comit6, asi como a sus recomendaciones. si las hubiere. y enviar& al
Comit4, en un plazo de seis meses, una respuesta par escrito,
especialmente informaci6n sabre toda medida qua se hubiera adoptado en
funci6n de las opiniones y recomendaciones del Comitd.

S. El Comit6 podrA invitar al Estado Parts a presentar mAs informacidn
sobre cualesquiera medidas que el Estado Parts hubiera adoptado en
respuesta a las opiniones a recomendaciones del Comit6, si las hubiere,
incluso, si el ComitA lo considera apropiado, en los informes quo presents
mis adelante el Estado Parts de conformidad con el articulo 1 de la
Convenci6n.

ArtIculo 8

1. Si el Comitd recibe informaci6n fidedigna que revels violaciones
graves a sistemhticas por un Estado Parts de los derechos enunciados on la
Convenci6n, el Comitd invitar a ese Estado Parte a colaborar en el examen
de la informaci6n y, a ess efectos, a presentar observaciones sabre dicha
informacidn.

2. Tomando en consideraci6n las observaciones que haya presentado el
Estado Parts interesado, asi como toda informaci6n fidedigna que est6 a
disposici6n suya, el Comit6 podrd encargar a uno a mins de sue miembros quo
realice una investigaci6n y presents con caricter urgente un informs al
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Comit6. Cuando se justifique y con el consentimiento del Estado Parte, la
investigacidn podr& incluir una visita a su territorio.

3. Tras examinar las conclusiones de la investigaci6n, el Comit6 las
tranamitir& al Estado Parte interesado junto con las observaciones y
recomendaciones qua estime oportunas.

4. En un plazo de seis meses despugs de recibir los resultados de la
investigaci6n y las observaciones y recomendaciones que le transmits el
Comit6, el Estado Parte interesado presenterA sus propias observaciones al
Comitd.

5. La investigaci6n serl de caricter confidencial y an todas sue etapas

se solicitard la colaboracidn del Estado Parte.

Articulo 9

1.. El Comit6 podra invitar al Estado Parte interesada a qua incluya en
el informe qua ha de presentar con arreglo al articulo 18 de la Convenci6n
pormenores sobre cualesquiera medidas qua hubiere adoptado an respuesta a
una investigaci6n efectuada con arreglo al articulo 8 del presente
Protocolo.

2. Transcurrido el periodo de seis meses indicado en el p~rrafo 4 del

articulo 8, el Comitd podr&, si es necesario, invitar al Estado Parte

interesado a qua le informe sobre cualquier medida adoptada como resultado
de la investigaci6n.

ArtIculo 10

1. Todo Estado Parte podr&, al momento de Is firma o ratificaci6n del
presente Protocolo, o de la adhesi6n a 61, declarar qua no reconoce la
competencia del Comitd establecida en los articulos 8 y 9.

2. Todo Estado Parte que haya hecho una declaraci6n con arreglo al
pfrrafo 1 del presente articulo podrA retirar esa declaraci6f en cualquier

momento, previa notificaci6n al Secretario General.

Artfculo 11

Cada Estado Parte adoptarA todas las medidas necesarias para
garantizar qua las personas qua se hallen bajo su jurisdicci6n no sean

objeto de malos tratos ni intimidaci6n como consecuencia de cualquier
comunicaci6n con el Comit6 de conformidad con el presente Protocolo.

Artlculo 12

El ComitA incluir! en el informe anual qua ha de presentar con
arreglo al articulo 21 de la Convenci6n, un resumen de sus actividades en

virtud del presente Protocolo.
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Artfculo 13

Cada Estado Parte se compromete a dar a conocer ampliamente 1a
Convenci6n y el presents Protocolo y a darles publicidad, asi como a
facilitar el acceso a informaci6n acerca de las opiniones y
recomendaciones del Comit6, en particular respecto de las cuestiones qua
guarden relaci6n con ese Estado Parte.

Artfculo 14

Bi Comitd elaborard su propio reglamento, que aplicarA on ejercicio
de las funciones que le confiere el presente Protocolo.

ArtIculo 25

1. El presente Protocolo estarA abierto a la firma de cualquier Estado
que haya firmado la Convenci6n, la haya ratificado o se haya adherido a
ella.

2. 61 presente Protocolo estarl sujeto a ratificacidn por cualquier
Estado que haya ratificado Is Convencino a0 s hays adherido a ella. Los
instrumentos de ratificaci6n se depositarin on poder del Secretario
General de las Naciones Unidas.

3. Ei presente Protocolo quedard abierto a la adhesi6n de cualquier
Estado que haya ratificado la Convenci6n o se haya adherido a ella.

4. La adhesi6n ne efectuard mediante el dep6sito del instrumento
correspondiente en poder del Secretario General de lae Naciones Unidas.

Artlculo 16

1. El presente Protocolo entrard en vigor transcurridos tree meees a
partir de la fecha en que haya sido depositado en poder del Secretario
General de las Naciones Unidas el ddcimo instrumento de ratificaci6n o de
adhesi6n.

2. Para cada Estado que ratifique el presente Protocolo o se adhiera a
61 despu6s de su entrada en vigor, este Protocolo entrard en vigor una vez
transcurridos tres meses a partir de la fecha en que tal Estado haya
depositado su propio instrumento de ratificaci6n o de adhesidn.

Arrfculo 17

No se permitirl reserva alguna al presente Protocolo.
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Artfculo 18

1. Todo Estado Parte podr& proponer enmiendas al presente Protocolo y
presentarlas al Secretario General de las Naciones Unidas. 81 Secretario
General comunicarl a los Estados Partes las enmiendas propuestas y lea
pedir& que notifiquen si desean que se convoque una conferencia de los
Estados Partes para examinar las propuestas y sometarlas a votaci6n. Si
un tercio al menos de los Estados Partes se declara en favor de tel
conferencia, el Secretario General la convocari bajo los auspicios de las
Naciones Unidas. Toda enmienda aprobada par la mayoria de los Estados
Partes presentes y votantes en la conferencia se someterA a la aprobacin
de la Asamblea General de las Naciones Unidas.

2. Tales enmiendas entrarAn en vigor cuando hayan sido aprobadas por la
Asamblea General de las Naciones Unidas y aceptadas por una mayorfa de dos
tercios de los Estados Partes en el presente Protocolo, de conformidad con
sun respectivos procedimientos constitucionales.

3. Cuando tales enmiendas entren en vigor, aer~n obligatorias pare los
Estados Partes que las hayan aceptado, en tanto que los demrs Estados
Partes seguirhn obligados par las dinposiciones del presente Protocolo y
par toda enmienda anterior qua hubiesen aceptado.

Articulo 19

1. Cualquier Estado Parte podri denunciar el presente Protocolo en
cualquier momenta mediante notificaci6n escrita dirigida al Secretario
General de las Naciones Unidas. La denuncia surtiri efecto seis meses
despu~s de la fecha en quo el Secretario General haya recibido la
notificaci6n.

2. La denuncia se harA sin perjuicio de que las disposiciones del
preeente Protocolo sigan aplicindose a cualquier comunicaci6n presentada,
con arreglo al articulo 2, a cualquier investigaci6n iniciada, con arreglo
al articulo 8, antes de la fecha de efectividad de la denuncia.

Artlculo 20

El Secretario General de las Naciones 'Unidas comunicard a todos los
Estados:

a) Las firmas, ratificaciones y adhesionea relativas al presente
Protocolo;

b) La fecha en que entre an vigor el presente Protocolo y cualquier
enmienda en virtud del art1culo I8;

c) Cualquier denuncia recibida en virtud del articulo 19.
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Arttculo 21

1. El presente Protocolo, cuyos textos en drabe, chino, espaflol,
franc6s, inglds y ruso son igualmente aut~nticos, sard depositado en los
archivos de las Naciones Unidas.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas enviari copias
certificadas del presente Protocolo a todos los Estados mencionados en el
articulo 25 de la Convenci6n.
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RA TIFICA TION

Slovakia
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations. 17 November 2000

Date of effect: 17 February 2001

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 22
December 2000

RA TIFICA TION

Slovaquie
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secr~taire g~nral de l'Organisation
des Nations Unies: 17 novembre
2000

Date de prise d'effet I 7f~vrier 2001

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 22
dicembre 2000
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RA TIFICA TION

Bolivia

Deposit of instrument with the
Secretary-General of the United
Nations: 27 September 2000

Date of effect. 27 December 2000

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 22

December 2000

RA TIFICA TION

Bolivie
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secrtairegdndral de l'Organisation
des Nations Unies : 27 septembre
2000

Date de prise d'effet. 27 dcembre
2000

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 22
dcembre 2000
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TERRITORIAL EXCLUSION

New Zealand (exclusion: Tokelau Is-
lands)

Notification effected with the
Secretary-General of the United
Nations: 7 September 2000

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 22
December 2000

EXCLUSION TERRITORIALE

Nouvelle-Zlande (exclusion : Iles
Tokilaou)

Notification effectuie auprds du
Secrdtaire gdnral de l'Organisation
des Nations Unies : 7 septembre
2000

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 22
dcembre 2000

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"...consistent with the constitutional status of Tokelau and taking into account its com-
mitment to the development of self-government through an act of self-deternination under
the Charter of the United Nations, this ratification shall not extend to Tokelau unless and
until a Declaration to this effect is lodged by the Government of New Zealand with the De-
positary on the basis of appropriate consultation with that territory."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Et diclare que, conformment au statut constitutionnel des Tok~laou et compte tenu
de son engagement A oeuvrer i l'av~nement de l'autonomie par un acte d'autod~termina-
tion conform~ment A la Charte des Nations Unies, la pr~sente ratification ne s'appliquera
aux Tok~laou que lorsque le Gouvemement n~o-z~landais aura d~pos6 une declaration A ce
sujet aupr~s du d~positaire i la suite d'une consultation appropri~e avec ce territoire.
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A CCESSION

Mali
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United

Nations: 5 December 2000

Date of effect: 5 March 2001

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 22
December 2000

ADHt'SION

Mali
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secr~taireg~nral de l'Organisation
des Nations Unies : 5 ddcembre
2000

Date de prise d'effet: 5 mars 2001

Enregistrement aupr~s du Secretariat

des Nations Unies : d'office, 22
ddcembre 2000
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ACCESSION

Hungary
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 22 December 2000

Date of effect: 22 March 2001.

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 22
December 2000

ADHtSION

Hongrie

D~p6t de l'instrument aupr~s du
Secr~taireg~nral de l'Organisation
des Nations Unies : 22 d&embre
2000

Date de prise d'effet : 22 mars 2001

Enregistrement aupr~s du Secretariat

des Nations Unies : d'office, 22
d~cembre 2000
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RA TIFICA TION

Finland

Deposit of instrument with the
Secretary-General of the United
Nations: 29 December 2000

Date o effect: 29 March 2001

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 29
December 2000

RA TIFICA TION

Finlande
Dp6t de l'instrument auprbs du

Secrdtaire g~ngral de l'Organisation
des Nations Unies : 29 ddcembre
2000

Date de prise d'effet 29 mars 2001

Enregistrement aupr~s du Secretariat
des Nations Unies ." d'office, 29
dcembre 2000


